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1. HEJIb OCBOEHUSA JUCIUIIVIMHBI

JucnunimHa «PycCkuil s3bIK KaK MHOCTPAHHBIM» BXOAUT B IPOrpaMMy CHELHAIATETA
«Betepunapus» no HanpasiieHuto 36.05.01 «Berepunapus» u usydaercs B 1, 2, 3, 4 cemectpax 1,
2 xypcoB. ucuumuinnHy peanusyer Kadenpa pycckoro s3bika 5. JlUcuumimHa cocTouT u3 4
pasnenoB u 14 TeM u HampaBJiieHa Ha u3ydeHue the necessary theoretical and operational-practical
base for solving problems in the field of educational and professional communication by means of
the Russian language.

Lenpto ocBoeHus nucuuIUIMHEI sBisieTcs development and improvement of professional and
communicative competence of foreign undergraduates, including linguistic, subject, sociocultural,
strategic, compensatory, discoursive, and other competences as main components which ensures
the effectiveness of academic and professional communication in Russian, readiness and the
ability to solve professional communicative tasks by means of Russian anguage.

2. TPEBOBAHUSA K PE3YJIBTATAM OCBOEHUMSA JUCIMITIVIMHBI

OcBoenne TUCIUTIINHBI « PyCCKUi S3bIK KaK MHOCTPAaHHBIN» HalpaBlieHO Ha (JOpMUpOBaHIE
y 00y4JaroIMXCs CICTYONMX KOMIETEHIINH (4acTh KOMIIETEHITUH )

Tabnuya 2.1. llepeuenv xommnemeHyuil, GOpmMupyemvix y 00VUAIOWUXCS NPU OCBOEHUU
OUCYUNIUHGL (pe3yibmanmvbl 0C80EHUSL OUCYUNTUHDBL)

I/IH)II/IKaTOPI)l JOCTHKCHUA KOMINETCHIIUU

Mudgp Komnerenuus N
(B paMKax JaHHOW TUCUUTUIUHBEI)

Cnoco0eH K KOMMyHHUKAIUU B
MEXKITHYHOCTHOM H
MEXKKYJIbTYpPHOM
B3aMMO/ICUCTBHH Ha PYCCKOM KaK
HMHOCTPaHHOM U
HMHOCTpaHHOM(BIX) sI3bIKe(aX ) Ha

OCHOBE BJIaACHUS YK-4.1 Boibupaer cTHIIb Ae10BOr0 0OLIeHHS, B 32 BACUMOCTH OT
B3a UMOCBS3a HHBIMU U sI3pIKa OOLICHUSI, LIEJIM 1 YCIOBHI MAaPTHEPCTBA ;;
B3aMMO3a BUCUMBIMU BHJ1a MU VK-4.2 Anantupyer peub, CTHIIb OOLICHHUS U S3bIK )KECTOB K
VK-4 PenpOaAYKTUBHOM 1 CUTYAaIlUsIM B3a UMOJICHCTBUS;

npoAyKTuBHOU HHOs3BIYHON | YK-4.3 OcymecTBiseT mouCK Heo0X0IuMON HH(POPMAIIHU TS
peYeBO IeATENPHOCTH, TAKUMH | PCIICHHS CTaHIAPTHBIX KOMMYHHKA THBHBIX 3a]Ja4 Ha PYCCKOM U
KaK ayIupoBaHHE, TOBOPEHHUE, |MHOCTPAaHHOM S3BIKAX;;

YTEHHE, TUCEMO H IIEPEBO/I B
ITOBCETHEBHO-OBITOBO,
COIMOKYBTYPHOM, yIeOHO-
npodeccHoHabHOH,
o(HUIIaTFHO-1eT0BON 1 HAyIHOH
chepax obOmeHwus.

3. MECTO JUCIIMIIVIMHBI B CTPYKTYPE OIl BO

Hucnunnuaa «Pycckuii s3pIK KaK WHOCTPAHHBIN» OTHOCUTCS K 4acTH, (OpMHpPYyeMoii
ydacTHUKaMH  oOpa3oBaTeNbHBIX  OTHOHmICHWH  Onoka 1 «Jlucnumimesl  (MOIYIIH)»
00pazoBaTenpHON MPOTPAMMBI BBICIIIET'0 00pa30BaHUs.

B pamkax oOpa3oBaTenbHON MpOrpamMMbl BBICIIETO 00pa3oBaHUs OOydaloIIMecs TaKxkKe
OCBAMBAKOT Jpyrue JUCUUIUIMHBI W/MIM  HPAKTHKH, CHOCOOCTBYIOIIME JOCTHIKEHUIO
3alJIaHUPOBAHHBIX PE3yJIbTaTOB OCBOCHUS JUCHUIUIMHBI « PyCCKMIl SI3bIK KaK MHOCTPAHHBIM ».

Tabnuya 3.1. Ilepeuenv wxomnonenmos OIl BO, cnocobcmsyrowux 00CmMudiICeHuo
3aNNAHUPOBAHHBIX PE3YIbINAMO8 0C80EHUs OUCYUNTIUHDBL




IHpenmecTeyrommue Hocaenyromue
HaumenoBanue pen yiom Ayom
Mudp AMCUHUILINHBL/ MO JIH, AU CUHUILINHBL/ MO JIH,
KOMIeTeHI U . .
NMPaKTHKH NMPaKTHKH
Croco6eH K KOMMY HHKA ITHH
B MEXXITHIHOCTHOM H
MEXKYJIBTyPHOM
B3aUMOJICHCTBUY HA
PYCCKOM KaK UHOCTPaHHOM
Y MHOCTPaHHOM(BIX )
s3bIKe(aX) HA OCHOBE . .
(ax) Professional Foreign
BJIa ICHUSA .
Language™*,
B3aIMOCBSI3a HHBIMU U ; .
Professional Russian
B3aMM03a BUCUMBIMU BUIa MU s
N Language™*,
YK-4 PenpoayKTUBHOH U

NPOYKTUBHON MHOSI3BIYHOU
peYeBOi NesATENBHOCTH,
TaKUMH KaK ayJUpOBaHUE,
TOBOPEHUE, YTCHHE, TUCEMO
Y IIEpPEBOJ B ITIOBCETHEBHO -
OBITOBOIA,
COLIMOKYJIBTYPHOM, yueOHO-
npodeccuoHalbHOH,
oduIIaTFHO-1EI0BOH U
Hay4JHOU chepax oOmeHwms.

Russian Language for Foreign
Students;
Educational Practice;

* - 3aTIOJTHACTCS B COOTBETCTBHHM ¢ MaTpuieh komneTeHmii 1 CYIT OIT BO
** _ 3JICKTHBHBIC JUCIHILTUHBI /TIPaKTHKH




4. OFbEM JJUCIIUILIMHBI ¥ BUJbI YYEBHOM PABOTHI

OO0mast Tpy1I0eMKOCTh TUCIHUIUINHBI «PyCCKHMIA SI3pIK KaK MHOCTPAHHBINY COCTaBIsAET «10» 3aUeTHBIX eAUHUII.

Tabnuya 4.1. Buowr yuebnoti pabomsi no nepuooam 0c8oeHus 00paA308amMenbHOL NpocpamMmbl 8blCuiec0 00pa308anus 01 OYHOU hopmbl
0byuenusl.

Bun yueOHoii padoThl BCEI'O, ak.u. 1 ) Cemectp(-e) 3 2

Konmaxmnas paboma, ax.u. 136 34 34 34 34
Jlexim (JIK) 0 0 0 0 0
JlabopaTopusie paboTs! (JIP) 0 0 0 0 0
Ipakrrueckne/cemunapekne 3auaTs (C3) 136 34 34 34 34
Camocmosmenvras paboma 00yuaowuxcs, ax.u. 224 74 38 74 38
Konmponw (ax3amen/3auem c oyenkoi), ax.u. 0 0 0 0 0
O0uasi TpyA0€MKOCTb M CIIMIIJIHHBI aK.4. 360 108 72 108 72
3a4.e/1. 10 3 2 3 2




5. COAEP KAHME JUCHUIIJINHDBI

Tabauya 5. 1. Coodeporcanue oucyuniunvl (MoOyis) no eudam y4ebHol pabombol

Homep
pasnena

HaumenoBanue pa3aena
JUCHMILJIMHbI

HanmeHnoBaHue TEMBI

Conep:xxaHue TeMbI

Bup
y4eOHoii
padoThI®

Pazgen 1

GENERAL
CHARACTERISTIC OF
THE SUBJECT

1.1

Component composition of the item

Component composition of the item. The full composition of the
subject. Incomplete component composition of the subject. The
presence / absence of a component in the structure. The
combination of the components of the subject. Item location. The
orientation of the subject in space. The way the location of the
item.

C3

1.2

Qualitative and quantitative composition of the
subject

Qualitative and quantitative composition of the subject. Qualitative
composition of the subject. Qualitative and quantitative
composition of the subject.

C3

1.3

Properties, shape and surfacerelief of an object

Properties, shape and surface relief of an object. Object properties.
The shape of the object. The surface relief of objects.

C3

Pazmen 2

SUBJECT AND ITS
BASIC SIGNS

2.1

Qualitative characteristics of the subject

Qualitative characteristics of the subject. The color of the object.
The taste and smell of the object. Consistency of the object. Object
properties.

C3

22

Quantitative characteristics of the subject

Quantitative characteristics of the subject. The numerical value of
the size, size, weight of the object. Fluctuations in the size of an
object. The maximum size of the object. Exceeding an object of a
certain size.

C3

23

Function of the subject

Function of the subject. Function identification. The essence of the
function. Conditionality of the function of the subject.

C3

2.4

Classification of the subject

Classification of the subject. Classes of objects. Classification
attribute and object classes. Representatives of the class of the
subject.

C3

Paznmen 3

KEY SIGNS AND
CHARACTERISTICS OF
THE PROCESS

3.1

General characteristics of the process

General characteristics of the process. The essence of the process.
The presence of the process, distributors with the value of the
circumstantial characteristics of the process. Types (types, forms)
of the process. Carriers of the process.

C3

32

Stage of the process

Stage of the process. The presence and number of process steps.
The sequence of stages of the process and the place of the stage in
the process. The processes occurring at each stage. The duration of
the stage.

C3

33

Conditioning of the process

Conditioning of the process. The connection between the process

C3




Homep
pasnena

HaumenoBaHue pa3agena
JUCL M ILJIMHbI

HanmMeHoBaHHe TEMBI

ConepxaHue TeMBbI

Buja
yueOHOI
padoThI®

and the factor. Factor reason. Factor condition. The nature of the
influence of the factor condition on the process.. The connection
between the process and the factor. Factor reason. Factor
condition. The nature of the influence of the factor condition on
the process.

LIFE OF A BIOLOGICAL

Paznen 4 |ORGANISM AND ITS

CHARACTERISTIC

4.1

Change in the qualitative and quantitative
characteristics of an object

Change in the qualitative and quantitative characteristics of an
object (object, microorganism). Changing the characteristics of an
object. Resize an object. Change the shape of an object. Change
the color of an object.

C3

42

The appearance of the object and its death

The appearance of the object and its death. The formation of the
objects. The disappearance (termination) of objects.

C3

43

Change of location of an object and process
dynamics

Change of location of an object and process dynamics. The nature
and direction of movement. Fluid movement. Change in the
intensity of processes. Change of the frequency of processes.

C3

44

The role and significance of the process

The role and significance of the process. Assessment of the
process in terms of importance,significance. Assessment of the
process in terms of benefits or harms.

C3

* - 3amonuHsaeTcs Toabko mo OUHOM dopme obyuenus: JIK — aekyuu, JIP — nabopamopuvie pabomul,; C3 — npakmuueckue/cemMunapcrue 3aHAmusl.




6. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUE JUCHUIIJINHBI

Tabauya 6.1. MamepuanvHo-mexuHuyeckoe obecneuerue OUCYUNIUHb

Crnenuaau3upoBaHHOe
yueOHOe/1abopaTopHOe
obopynoBanme, I10 u
MaTepHUaIbI 1JIs1 0CBOEHUS
AUCHUTIIIHHBI
(mpu He0OXOAUMOCTH)

Tun ayauropuu OcHaleHnne ayIuTopuu

AynuTtopusi 1Jisl IPOBEICHHUS 3aHATUIA
CEMUHApPCKOr 0 TUIIA, TPYNIIOBBIX U
WHIUBUIyaJIbHbIX KOHCYJIbTAIAM, TEKYILET O
KOHTPOJISI U TPOMEKYTOUYHOM aTTECTallNU,

Cemunapckas
OCHAILIEHHAs KOMILJIEKTOM
CIEUaIN3UPOBAHHON MeOenn 1
TEXHUYECKUMH CPEACTBAMU MYJIbTHMEANA
IpPE3CHTALUI.
AyIuTopus A CaMOCTOATEIBHON pabOThI
1 oOy4Jarormxcsi (MOYKET UCIIOIB30BAThCS IS
TSt .
o HpOBeI[eHI/ISI CGMI/IHapCKI/IX 3aHATHUHU U

CaMOCTOSITEILHOMN .

KOHCYJ'IBTaIII/II/I), OCHAIIICHHAasI KOMITJICKTOM
paboThI

CHEIUATU3UPOBAHHON MeOeIH U
KomnbroTepamu ¢ goctynoMm B MOC.

* - ayAUTOPHUS ISl CAMOCTOATENBHOM paboTsl 00yuatomuxcs ykassiBaercss OBASATEJIBHO!

7. VYEBHO-METOAMWYECKOE M HWH®OPMALMOHHOE OBECHEYEHME
JTACIATUTAHEI

OcHosHas tumepamypa:
1. Novikova N.S., T.V. Shustikova Russian grammar in tables and diagrams. — M.:
Russian language. Courses, 2023. — 176 p.
2. Glazunova O.I. Grammar of the Russian language in exercises and comments. St.
Petersburg: Zlatoust. 2022. — 424 p.
- Classes of inorganic compounds: Textbook with the Russian-English-French-
Spanish dictionary. / L.D. Borzova, N.Yu. Chernikova, V.V. Yakushev. — M.: RUDN
University, 2020.
- Plyushchikov V.G. Glossary of terms and definitions on agricultural
radioecology and veterinary radiobiology [Electronic resource]. / V.G. Plyushchikov, O.G.
Semenov. — Electronic text data. — M.: 2022.
Hononnumenvuasn naumepamypa:
1. Bolshakova N.G. Educational control tests. M.: Publishing House of RUDN, 2022. —
39p.
2. Tugushev A.A. Speech development texts. - M.: Publishing House of RUDN, 2022. —
37 p.
Pecypcol ungopmayuonno-meneKOMMyHUKAYuorHol cemu « Mnmepnemy.
1. 9bC PYIH u croponaune 3bC, K KOTOPBIM CTyI€HTbl YHUBEPCUTETA UMEIOT JOCTYII
Ha OCHOBAHHH 3aKJIIOUEHHBIX JI0TOBOPOB
- DnekTpoHHO-O0ubmmoreunas cucrema PYJIH — 3bC PY]IH
https://mega.rudn.ru/MegaPro/Web
- OBC «YHuBepcurerckas 0nbmmnoreka onnaitn» http://www.biblioclub.ru
- OBC «IOpaii» http://www.biblio-online.ru




- OBC «KoHcynbraHT cTyneHTay www.studentlibrary.ru
- OBC «3nanunym» https://znanium.ru/
2. ba3bl 1aHHBIX U TOUCKOBBIC CHCTEMBI

- Sage https://journals.sagepub.com/

- Springer Nature Link https:/link.springer.com/

- Wiley Journal Database https://onlinelibrary. wiley.com/

- Haykomerpuueckas 0a3a manHbIX Lens.org https:/www.lens.org
Yuebno-memoouuecxue mamepuanvl 01s camocmosmenvHol pabomul 00yyarOWuxcsa npu
0CBOEHUU OUCYUNTUHBL/MOOYA ™!

1. Kypc nexuumii mo aucuurimHe « Pycckuii si3pIK Kak HHOCTPAHHBIN Y.

* - Bce y4eOHO-METOUYECKHE MaTePHANIbl JIJIi CAMOCTOATEIBHON PabOoThl 00yUYaIOIIUXCS
pa3MenarTcsl B COOTBETCTBUM C ACHCTBYIOIMM MOPAAKOM Ha cTpaHule aucuuminHel B TYUC!
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